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1 Ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè

Îáîçíà÷åíèÿ Èíñòðóêöèè ïî 
áåçîïàñíîñòè 

â äàííîì 
ðóêîâîäñòâå, 

êîòîðûå 
íåîáõîäèìî 

ñîáëþäàòü äëÿ ïðåäîòâðàùåíèÿ 
íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àÿ.

В целях Вашей безопасности

Äàííûé àïïàðàò ìîæåò 
èñïîëüçîâàòüñÿ òîëüêî 
ïðîøåäøèìè èíñòðóêòàæ 
è äîïóùåííûìè ê ðàáîòå 
ñîòðóäíèêàìè.

Õîòÿ ìîéêîé î÷åíü ëåãêî 
óïðàâëÿòü, äåòè íå äîëæíû 
äîïóñêàòüñÿ ê ïîëüçîâàíèþ 
àïïàðàòîì. 

Îáùèå ïîëîæåíèÿ

Èñïîëüçîâàíèå ìîå÷íîé 
ìàøèíû ðàçðåøåíî â 
ðàìêàõ äåéñòâóþùåãî 
çàêîíîäàòåëüñòâà. Â äîïîëíåíèå 
ê èíñòðóêöèè ïîëüçîâàòåëÿ è 
îáÿçàòåëüíûì ïðàâèëàì òåõíèêè 
áåçîïàñíîñòè íåîáõîäèìî 
èçó÷èòü ìåñòíûå ïðàâèëà 
áåçîïàñíîé ðàáîòû (ïðè 
íàëè÷èè).
Ëþáîé ìåòîä ðàáîòû, 
ïîäâåðãàþùèé îïàñíîñòè ëþäåé 
èëè îáîðóäîâàíèå, çàïðåùåí.

Транспортировка

Мойка легко передвигается 

благодаря большим колесам. 
При транспортировке в и на 
автомобиле рекомендуется 
использовать ремни для пре-
дотвращения падения и сколь-
жения мойки.

Если вы перевозите мойку и 
принадлежности при темпера-
туре в пределах или ниже 0 °С, 
рекомендуем использовать ан-
тифриз, как описано в главе 6.

Ïîäãîòîâêà ê ðàáîòå

Если ваша трехфазная моеч-
ная машина была поставлена 
без электрической вилки, то 
для оборудования ее подходя-
щей по параметрам трехфаз-
ной вилкой с заземляющим 
контактом следует обратиться 
к квалифицированному элек-
трику.

Перед использованием убе-
дитесь в том, что моечная 
машина находится в рабочем 
состоянии.

Èñïîëüçîâàíèå àïïàðàòà 
íåäîïóñòèìî åñëè ïîâðåæäåí 
ñèëîâîé ýëåêòðè÷åñêèé êàáåëü.
(ïîâðåæäåíèå êàáåëÿ ìîæåò 
âûçâàòü ïîðàæåíèå ýë.òîêîì!).
Ïðîâåðüòå ïåðåä ïîäêëþ÷åíèåì 
ê ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè, ÷òîáû 
ïèòàþùåå íàïðÿæåíèå, 

óêàçàííîå íà òàáëè÷êå ñ 
ïàðàìåòðàìè ìîå÷íîé ìàøèíû 
ñîîòâåòñòâîâàëî íàïðÿæåíèþ 
ïèòàþùåé ñåòè.

Подключайте электропита-
ние моечной машины к сети с 
автоматом защитного отклю-
чения. Этот автомат срабаты-
вает, если ток утечки на землю 
превышает 30 мА за 30 мс или 
он содержит цепь контроля 
тока заземления.

Соблюдайте инструкции и 
предписания, действующие в 
вашей стране. Перед каждым 
использованием мойки про-
водить визуальный контроль 
основных частей аппарата на 
отсутствие внешних дефектов.

ВНИМАНИЕ!
Струя воды под давлением 
может быть опасна, если ее 
неправильно использовать. 
Нельзя направлять струю на 
людей, животных, включенное 
электрическое оборудование 
или на саму мойку. 
При работе следует носить 
защитную одежду и защитные 
очки.

Ïîýòîìó ðàñïûëèòåëü íóæíî 
êðåïêî äåðæàòü îáåèìè ðóêàìè. 
Ðèñê òðàâìû! 

Âî âðåìÿ ðàáîòû íà 

Ýòîò ñèìâîë 
âûäåëÿåò 

ïîäñêàçêè 
ïîâûøàþùèå 

ïðîèçâîäèòåëüíîñòü 
è óïðîùàþùèå ðàáîòó ñ 
àïïàðàòîì.

Ïåðåä 
èñïîëüçîâàíèåì 
ìîå÷íîé ìàøèíû 
îáÿçàòåëüíî 
ïðî÷òèòå äàííîå 

ðóêîâîäñòâî è 
âñåãäà äåðæèòå åãî â ïðåäåëàõ 
äîñÿãàåìîñòè.

Ýòîò ñèìâîë 
óêàçûâàåò íà 

èíñòðóêöèè ïî 
áåçîïàñíîñòè 

êîòîðûå 
ïðåäîòâðàùàþò 

ïîâðåæäåíèå ìàøèíû 
èëè ïîâûøàþò åå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü.
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ðàñïûëèòåëüíîå óñòðîéñòâî 
äåéñòâóåò ñèëà  òäà÷è, à òàêæå 
ìîìåíò , åñëè ðàñïûëèòåëü 
äåðæèòñÿ ïîä óãëîì. 

Íå íàïðàâëÿéòå ñòðóþ íà ñåáÿ 
èëè äðóãèõ ëþäåé äëÿ ìûòüÿ 
îäåæäû èëè îáóâè.

Íå ðàáîòàéòå ñ ìîéêîé, êîãäà 
ðÿäîì íàõîäÿòñÿ äðóãèå ëþäè, 
áåç çàùèòíîé îäåæäû. Ñëåäèòå 
çà òåì, ÷òîáû ñìûòûå îïàñíûå 
âåùåñòâà (íàïðèìåð, àñáåñò 
èëè íåôòü) íå çàãðÿçíÿëè 
îêðóæàþùóþ ñðåäó. 
Чувствительные детали из 
резины, ткани и т.п. не чис-
тить круглой струей, напр. 
турбомолотком. При чистке 
соблюдайте достаточное 
расстояние между соплом и 
поверхностью во избежание 
повреждений поверхности, 
подлежащей чистке.

Íåäîïóñòèìî òÿíóòü çà øëàíã 
âûñîêîãî äàâëåíèÿ äëÿ 
ïåðåâîçêè àïïàðàòà. 
Ìàêñèìàëüíå äîïóñòèìûå 
ðàáî÷èå òåìïåðàòóðà è 
äàâëåíèå íàíåñåíû íà øëàíãå.

Íå èñïîëüçóéòå ìîéêó ïðè 
ïîâðåæäåíèè  ïèòàþùåãî 
êàáåëÿ èëè øëàíãà âûñîêîãî 
äàâëåíèÿ.
Óáåäèòåñü â íàëè÷èå 
äîñòàòî÷íîé öèðêóëÿöèè 
âîçäóõà. Íå íàêðûâàéòå 
ìîéêó è íå ðàáîòàéòå â 
íåâåíòèëèðóåìûõ ïîìåùåíèÿõ! 

Õðàíèòü ìîéêó 
íåîáõîäèìî ïðè 
òåìïåðàòóðå âûøå 
0°Ñ!

Íèêîãäà íå âêëþ÷àéòå 
àïïàðàò áåç âîäû. Äàæå 
êðàòêîâðåìåííîå îòñóòñòâèå 
âîäû ïðèâîäèò ê ñåðüåçíîìó 
ïîâðåæäåíèþóïëîòíèòåëåé 
ïîìïû.

Подключение к водопровод
Данную установку 
для мытья 
под высоким 
давлением можно 
подключать к 

водопроводным магистралям 
питьевой воды только при 
установленном обратном 
клапане соответствующего 
типа (тип BA в соответствии со 
стандартом EN 1717). Номер 
детали для заказа обратного 
клапана - 106411177,10641117
8,106411179,106411184. Длина 
трубопровода между обратным 
клапаном и установкой для 
мытья под высоким давлением 
должна быть как минимум 12 
метров (минимальный диаметр 
- 3/4 дюйма) для поглощения 
возможных пиков давления.
Всасывание (например, 
из емкости с питьевой 
водой) может выполняться 
без обратного клапана. 
Рекомендуемая установка для 
всасывания: 61256. После 
прохождения воды через 
клапан BA она перестает быть 
питьевой.

Эксплуатация

ВНИМАНИЕ!
Использование неподходящего 
удлинительного кабеля является 
источником опасности. Барабан 
кабеля всегда полностью раскру-
чивать во избежание пожара из-за 
перегрева.

Ñîåäèíåíèÿ è êàáåëè ïèòàíèÿ 
äîëæíû áûòü çàùèùåíû îò 
ïîïàäàíèÿ âëàãè è íàäåæíî 
óñòàíîâëåíû. Íåîáõîäèìî 
óáåäèòñÿ â îòñóòñòâèè 
ïîâðåæäåíèé îáîëî÷êè êàáåëÿ.

Åñëè èñïîëüçóåòñÿ 
óäëèíèòåëüíûé êàáåëü, 
íåîáõîäèìî ñëåäèòü çà 
ìèíèìàëüíî äîïóñòèìûì 
ñå÷åíèåì ïîñëåäíåãî:

Äëèíà êàáåëÿ Ñå÷åíèå

<16 A <25 A

äî20 m ø1.5mm² ø2.5mm²

Îò 20 äî 50 m ø2.5mm² ø4.0mm²

Электрическое оборудование

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

Íå íàïðàâëÿéòå ñòðóþ íà 
ýëåêòðè÷åñêîå îáîðóäîâàíèå. 
Îïàñíî äëÿ æèçíè! Îïàñíîñòü 
êîðîòêîãî çàìûêàíèÿ! 

Ïîäêëþ÷àòü ìîéêó ìîæíî 
òîëüêî ê ïðàâèëüíî 
óñòàíîâëåííîé ðîçåòêå. 

Процессы включения вызыва-
ют кратковременный спад на-
пряжения. При полном сопро-
тивлении сети (подключение 
к домашней электрической 
сети), меньшем 0,15 Ом, по-
мех не ожидается. В случае 
сомнения свяжитесь с вашим 
поставщиком электроэнергии.

Îáñëóæèâàíèå è ðåìîíò

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!
Âñåãäà îòêëþ÷àéòå ñèëîâîé 
êàáåëü îò ðîçåòêè ïåðåä ÷èñòêîé 
èëè îáñëóæèâàíèåì ìîéêè.

Âûïîëíÿéòå òîëüêî òå îïåðàöèè 
ïî îáñëóæèâàíèþ, êîòîðûå 
îïèñàíû â èíñòðóêöèè. 
Èñïîëüçóéòå òîëüêî 
îðèãèíàëüíûå çàï÷àñòè Nilfisk-
Alto.
Íå âíîñèòå íèêàêèõ òåõíè÷åñêèõ 
èçìåíåíèé â êîíñòðóêöèþ 
ìîå÷íîé ìàøèíû.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!
Øëàíãè âûñîêîãî äàâëåíèÿ, 
ñîåäèíèòåëè è êðåïåæè 
âàæíû äëÿ áåçîïàñíîé 
ðàáîòû ñ ìîéêîé. Èñïîëüçóéòå 
òîëüêî ñåðòèôèöèðîâàííûå 
ïðîèçâîäèòåëåì ÷àñòè!

Ïîæàëóéñòà, ïðåäîñòàâüòå 
óñòðàíåíèå íåïîëàäîê èëè 
ðàáîòû ïî îáñëóæèâàíèþ, íå 
îïèñàííûå â äàííîé èíñòðóêöèè, 
ñåðâèñíûì ñïåöèàëèñòàìñåðòèô
èöèðîâàííûì Nilfisk-Alto!

Проверка

Моечная машина соответству-
ет немецким «Правилам для 
жидкостных распылительных 
устройств». Мойка должна 
подвергаться проверке на 
безопасность в соответс-
твии с правилами техники 
безопасности “Эксплуатация 
жидкостных распылительных 
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2.2 Органы управления См. рис. на откидной странице в 
начале этой инструкции по экс-
плуатации.
1 Ручка
2 Распылительное устройство
3 Держатель для трубки 

распылителя
4 Регулятор давления на трубке 

распылителя
5 Трубка распылителя
6 Подсоединение воды и 

фильтр для воды

устройств» (BGR 500-2/2.36), 
по мере необходимости, не 
реже одного раза в год автори-
зованным инспектором.

Ïîñëå ðåìîíòà èëè ìîäèôèêàöèè 
ýëåêòðè÷åñêèõ ÷àñòåé ìîéêè, 
äîëæíû áûòü èçìåðåíû 
ñîïðîòèâëåíèå èçîëÿöèè, 
çàùèòíîãî óñòðîéñòâà è òîê 
óòå÷êè.

Äàëåå íåîáõîäèìî ïðîâåñòè 
âèçóàëüíóþ ïðîâåðêó ñèëîâîãî 
êàáåëÿ, çàìåðèòü íàïðÿæåíèå 
è òîê ïîòðåáëåíèÿ. Íàøè 
ñåðâèñíûå ñïåöèàëèñòû ìîãóò 
ÿâëÿòüñÿ àâòîðèçîâàííûìè 
èíñïåêòîðàìè .

Çàùèòíîå óñòðîéñòâî 

Ïðè âêëþ÷åíèè çàùèòíîãî 
óñòðîéñòâà, ïðåâûøàþùåå 
ðàáî÷èå ïðåäåëû âûñîêîå 
äàâëåíèå ïîäàåòñÿ ñ âûõîäà 
÷åðåç îáðàòíûé êëàïàí íà âõîä 
ïîìïû. 

Óñòðîéñòâî óñòàíàâëèâàåòñÿ 
è þñòèðóåòñÿ íà çàâîäå è íå 
ïîäëåæèò íàñòðîéêå.

7 Индикация уровня масла
8 Подсоединение шланга 

высокого давления
9 Регулятор давления и 

количества воды
10 Манометр
11 Главный выключатель
12 Держатель для 

электрического кабеля

2 Описание
2.1 Назначение Эта моечная машина предна-

значена для профессиональ-
ного применения в
- сельском хозяйстве, 
- производстве, 
- логистике, 
- мойках автотранспорта, 
- общественных учреждени-

ях, 
- чистке, 
- строительстве, 
и т. п.

Ãëàâà 5 îïèñûâàåò ðàçëè÷íûå 
ñïîñîáû ïðèìåíåíèÿ ìîéêè.

Íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü 
ìîéêó òîëüêî òàê, êàê îïèñàíî 
â äàííîé èíñòðóêöèè. Ëþáîé 
äðóãîé ñïîñîá ìîæåò ïðèâåñòè 
ê ïîâðåæäåíèþ àïïàðàòà èëè 
ñåðüåçíîìó óùåðáó çäîðîâüþ. 

3 Подготовка к работе
3.1 Установка 1. Перед первым использова-

нием аппарата тщательно 
проверить его на отсутствие 
дефектов и неисправностей.

2. В случае наличия дефектов 
обратиться к вашему Nilfisk-
Аlto-дилеру.

3. Включить тормоз. 
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3.2 Присоединение 
шланга высокого 
давления (1 
пользователь)

1. Присоединить шланг высо-
кого давления с помощью 
быстросъемного байонетно-
го соединения.

3.3 Присоединение 
шланга подачи воды

1. Перед присоединением 
шланга подачи воды, про-
мыть его водой для исклю-
чения попадания в мойку 
песка и грязи.

2. Присоединить шланг с 
помощью быстросъемного 
байонетного соединения.

3. Открыть кран.

В соответствии 
с национальными 
предписаниями и 
нормами предпри-
ятий водоснабже-
ния, необходимо 

гарантировать предотвраще-
ние обратного потока воды в 
случае падения давления в сети 
водоснабжения до значения ниже 
атмосферного (давления.

Чтобы узнать необходимое дав-
ление и количество воды см. гла-
ву 9.4 «Технические данные».

В случае низкого ка-
чества воды (песок 

и т.п.), рекоменду-
ем использовать 

фильтр тонкой 
очистки воды на входе 

в аппарат.
Для подключения мойки исполь-
зовать армированный водяной 
шланг с диаметром не менее 3/4” 
(19 мм).

4. Проверить, находится ли 
уровень масла между помет-
ками мин. и макс., в случае 
необходимости долить (для 
определения типа масла см. 
главу 9.4).

3.2.1 Присоединение 
шланга высокого 
давления (2 
пользователя)

Подсоедините 1. 
быстросъемный коннектор 
распределительной трубки 
к ниппелю высоконапорной 
моющей системы.
Подсоедините 2. 
быстросъемный коннектор 
шлангов высокого 
давления к ниппелям 
распределительной трубки.

ВНИМАНИЕ!
Размер сопла в системах для 
одного и двух пользователей 
различается. Требуется 
сменить распылители и 
распределительную трубку. 
(см. раздел 9.4)
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4.2 Включение мойки
4.2.1 Включение мойки, 

подключенной к 
водопроводу

1. Повернуть главный выклю-
чатель в положение “I”.

2. Снять блокировку со спуско-
вого устройства и нажать.

3. Блокировать спусковое 
устройство даже во время 
коротких остановок.Для удале-

ния воздуха 
из системы 

несколько раз 
с небольшими 

перерывами нажать на курок.
Мойка автоматически выклю-
чается после закрывания рас-
пылительного устройства. Для 

4.2.2 Включение мойки, 
подключенной к 
открытому резервуару 
(режим всасывания)

1. Перед подключением к 
аппарату комплекта для 
всасывания Nilfisk-Alto, 
заполнить комплект водой.

2. Повернуть главный выклю-
чатель в положение “I”.

3. Снять блокировку со спуско-
вого устройства и нажать.

Макс. высота всасывания 
= 1,5 м.

3.4 Электрическое 
подсоединение

Подключать мой-
ку разрешается 
только к электри-
ческой сети, от-
вечающей нормам.

На мойках с барабаном для на-
мотки кабеля следует:
1. ослабить тормоз барабана.
2. полностью размотать ка-

бель.

3.5 Улавливание 
антифриза

Водопроводная система мойки 
наполняется на заводе анти-
фризом. Для повторного ис-
пользования следует набрать 

первых 1 л жидкости, выхо-
дящих из мойки, в какой-либо 
бак.

4 Èñïîëüçîâàíèå ìîéêè

4.1 Ïðèñîåäèíåíèå 
òðóáêè ðàñïûëèòåëÿ ê 
ñïóñêîâîìó óñòðîéñòâó

1. Ïîòÿíèòå ñèíèé 
áûñòðîñúåìíûé äåðæàòåëü íà 
ñïóñêîâîì óñòðîéñòâå âïåðåä 
è çàôèêñèðóéòå åãî, ïîâåðíóâ 
âëåâî.

2. Âñòàâüòå íèïïåëü òðóáêè 
ðàñïûëèòåëÿ â îòâåðñòèå 
ôèêñàòîðà è ïîâåðíèòå 
äåðæàòåëü âïðàâî.

3. Ïîòÿíèòå çà ðàñïûëèòåëüíóþ 
òðóáêó (èëè äðóãóþ íàñàäêó) 
÷òîáû óáåäèòüñÿ, ÷òî îíà 
íàäåæíî çàôèêñèðîâàíà.

Ïåðåä 
ïðèñîåäèíåíèåì 

íàñàäîê âñåãäà 
î÷èùàéòå íèïïåëü 

îò çàãðÿçíåíèÿ.

1. Соблюдать инструкцию по 
безопасности в главе 1.

2. Вставить вилку аппарата в 
розетку электрической сети.

A

B

C

O

I

запуска мойки снова включить 
распылительное устройство.
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4.4 Регулировка 
давления и 
количества воды 
на мойке

1. Установить давление и 
количество воды, вращая 
регулировочный вентиль 
давления и количества 
воды на мойке.

4.3 Регулировка давления 
с помощью трубки 
Tornado

1. Ïîâåðíèòå ðåãóëèðîâî÷íóþ 
ðó÷êó íà ðàñïûëèòåëå: 

- ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå (+) äëÿ 
óâåëè÷åíèÿ äàâëåíèÿ 

- ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè (-) 
äëÿ óìåíüøåíèÿ äàâëåíèÿ.

5 Ìåòîäû ïðèìåíåíèÿ

5.1 Îáùàÿ èíôîðìàöèÿ Ýôôåêòèâíàÿ î÷èñòêà äîñòèãàåòñÿ ïðè ñîáëþäåíèè íåêîòîðûõ 
îñíîâíûõ ïðèåìîâ â ñî÷åòàíèè ñ âàøèì ëè÷íûì îïûòîì â 
òåõíîëîãèè ÷èñòêè.
Ïðàâèëüíî âûáðàííûå ïðèíàäëåæíîñòè è ìîþùèå âåùåñòâà 
óâåëè÷èâàþò ýôôåêòèâíîñòü èñïîëüçîâàíèÿ ìîå÷íîé ìàøèíû. Íèæå 
ðàññìîòðåíà îñíîâíàÿ èíôîðìàöèÿ îá î÷èñòêå.

5.1.1 Ïðîïèòêà Ïîêðûòûå èëè ïëîòíûå ñëîè ãðÿçè ìîãóò áûòü ñíÿòû èëè ðàçìÿã÷åíû, 
åñëè èõ íàìî÷èòü è äàòü ïðîïèòàòüñÿ.
Íàïðèìåð, ýòî èäåàëüíûé ìåòîä â ñåëüñêîì õîçÿéñòâå äëÿ î÷èñòêè 
ñâèíàðíèêîâ. Èäåàëüíûé ðåçóëüòàò
äîñòèãàåòñÿ ïðè èñïîëüçîâàíèè ïåíû èëè ïðîñòîãî ùåëî÷íîãî àãåíòà. 
Äàéòå ìîþùèì ñðåäñòâàì âïèòàòüñÿ â ãðÿçíóþ
ïîâåðõíîñòü â òå÷åíèå îêîëî 30 ìèíóò ïåðåä ÷èñòêîé ïîä äàâëåíèåì. 
Ð åçóëüòàòîì áóäåò ãîðàçäî áîëåå áûñòðûé ïðîöåññ î÷èñòêè.

5.1.2 Ìîþùèå ñðåäñòâà è 
ïåíà

Íàíåñåíèå ïåíû èëè ìîþùåãî âåùåñòâà ïðîèçâîäèòñÿ íà ñóõóþ 
ïîâåðõíîñòü, ÷òîáû õèìè÷åñêîå âçàèìîäåéñòâèå
ïðîèñõîäèëî íàïðÿìóþ ñ ãðÿçüþ.
Ìîþùèå ñðåäñòâà íàíîñÿòñÿ ñíèçó ââåðõ, íàïðèìåð ïðè ìûòüå 
àâòîìîáèëÿ, äëÿ òîãî ÷òîáû èñêëþ÷èòü “ñâåðõ-÷èñòûå” ó÷àñòêè, ãäå 
ñðåäñòâî ñîáèðàåòñÿ â âûñîêèõ êîíöåíòðàöèÿõ è ñòåêàåò âíèç. Äàéòå 
ñðåäñòâó ïðîðåàãèðîâàòü íåñêîëüêî ìèíóò ïåðåä òåì êàê ñìûâàòü.

5.1.3 Òåìïåðàòóðà Ìîþùèå ñðåäñòâà áîëåå ýôôåêòèâíû ïðè âûñîêèõ òåìïåðàòóðàõ. 
Ñìàçêè, ìàñëà è æèðû òîæå ëó÷øå ñìûâàþòñÿ ïðè âûñîêîé 
òåìïåðàòóðå. Áåëêè ëó÷øå î÷èùàþòñÿ ïðè òåìïåðàòóðàõ îêîëî 60°C. 
Ìàñëà, çàãðÿçíåíèÿ è ñìàçêè ìîãóò î÷èùàòüñÿ ïðè òåìïåðàòóðàõ 
ìåæäó 70° è 90°C.
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5.1.4 Ìåõàíè÷åñêèé ýôôåêò ×òîáû óäàëèòü æåñòêèå ñëîè ãðÿçè ìîæåò ïîíàäîáèòñÿ 
äîïîëíèòåëüíûé ìåõàíè÷åñêèé ýôôåêò. Ñïåöèàëüíûå ñîïëà è 
âðàùàþùèåñÿ ùåòêè ïîçâîëÿþò ñîçäàòü ýòîò ýôôåêò. Èñïîëüçóéòå 
ùåòêó äëÿ óäàëåíèÿ, íàïðèìåð ãðÿçåâîé ïëåíêè.

5.1.5 Âûñîêîå äàâëåíèå èëè 
áîëüøîé îáúåì âîäû

Âûñîêîå äàâëåíèå íå âñåãäà ëó÷øåå ðåøåíèå ò.ê. ìîæíî ïîâðåäèòü 
ïîâåðõíîñòü. Ìîþùèé ýôôåêò òàêæå çàâèñèò îò êîëè÷åñòâà âîäû. 
Äàâëåíèå ïðèáëèçèòåëüíî îêîëî 100 áàð ìîæåò áûòü äîñòàòî÷íûì 
äëÿ ìûòüÿ ìàøèíû (â ñî÷åòàíèè ñ ãîðÿ÷åé âîäîé). Áîëüøèé îáúåì 
âîäû îáëåã÷àåò ñìûâàíèå áîëüøèõ îáúåìîâ çàãðÿçíåíèé. 

5.2 Òèïîâûå çàäà÷è ÷èñòêè
5.2.1 Ñåëüñêîå õîçÿéñòâî

Çàäà÷à Ïðèíàäëåæíîñòè Ìåòîä

Kîíþøíè,

Ñâèíàðíèêè
Î÷èñòêà ñòåí,
ïîëîâ è
îáîðóäîâàíèÿ.

Äåçèíôåêöèÿ.

Èíæåêòîðû 
ïåíîîáðàçîâàòåëåé
Ðàñïûëèòåëü ïåíû.
Íàñàäêà “Powerspeed”
Íàñàäêà äëÿ ÷èñòêè
ïîëîâ 

Mîþùèå âåùåñòâà.
“Óíèâåðñàëüíîå”
“Alkafoam”
Äåçèíôåêòàíò
DÅS 3000

1. Ïðîïèòêà- íàíåñèòå ïåíó íà âñå ïîâåðõíîñòè (ñíèçó 
ââåðõ) è ïîäîæäèòå îêîëî 30 ìèíóò.

2. Óäàëèòå ãðÿçü ñ ïîâåðõíîñòåé ñ ïîìîùüþ íàñàäêè 
âûñîêîãî äàâëåíèÿ èëè äðóãîé. Çàòåì ñíîâà, î÷èñòèòå 
ñíèçó ââåðõ íà âåðòèêàëüíûõ ïîâåðõíîñòÿõ

3. Äëÿ ñìûâàíèÿ áîëüøèõ îáúåìîâ çàãðÿçíåíèé, 
óìåíüøèòå äàâëåíèå è óâåëè÷üòå ðàñõîä âîäû

4. Èñïîëüçóéòå ðåêîìåíäîâàííûé äåçèíôåêòàíò è 
ìåòîäû äëÿ ñàíîáðàáîòêè. Îáðàáîòêó ïðîâîäèòå, 
êîãäà ãðÿçü óäàëåíà ïîëíîñòüþ.

Ìàøèíû
Òðàêòîðû,
ïëóãè è ò.ï.

Ñòàíäàðòíûé 
ðàñïûëèòåëü. 
Èíæåêòîð äëÿ 
ìîþùåãî ñðåäñòâà.
Íàñàäêà “Powerspeed”
Ðàñïûëèòåëè ñ èçãèáîì 
è äëÿ ÷èñòêè äíèùà.
Ùåòêè.

1. Íàíåñèòå ìîþùèé ðàñòâîð íà ïîâåðõíîñòè ìàøèíû 
èëè îáîðóäîâàíèÿ, äëÿ òîãî ÷òîáû ðàçìÿã÷èòü ïûëü è 
ãðÿçü. Íàíîñèòå ñíèçó ââåðõ.

2. Íà÷íèòå î÷èñòêó ñ íàñàäêè âûñîêîãî äàâëåíèÿ. 
Î÷èùàéòå ñíîâà ñíèçó ââåðõ. Èñïîëüçóéòå äîï. 
Ïðèíàäëåæíîñòè äëÿ î÷èñòêè òðóäíîäîñòóïíûõ ìåñò

3. Î÷èñòèòå õðóïêèå ó÷àñòêè, òàêèå êàê äâèãàòåëè, 
ðåçèíîâûå óïëîòíåíèÿ, ïîíèçèâ äàâëåíèå äëÿ 
ïðåäîòâðàùåíèÿ ïîâðåæäåíèé.

5.2.2 Àâòîìîáèëè

Çàäà÷à Ïðèíàäëåæíîñòè Ìåòîä

Kóçîâà
àâòîìîáèëåé

Ï ðèíàäëåæíîñòè 

Ñòàíäàðòíûé 
ðàñïûëèòåëü.
Èíæåêòîð äëÿ
ìîþùåãî ñðåäñòâà.
Ðàñïûëèòåëè ñ
èçãèáîì è äëÿ
÷èñòêè äíèùà.
Ùåòêè.
 
Ìîþùèå âåùåñòâà

Øàìïóíü “Aktive”.Ïåíà 
“Aktive” 
“Sapphire”
“Super Plus”
“Aktive Wax”
“Allosil” 
“RimTop”

1. Íàíåñèòå ìîþùèé ðàñòâîð íà ïîâåðõíîñòè ìàøèíû 
èëè îáîðóäîâàíèÿ, äëÿ òîãî ÷òîáû ðàçìÿã÷èòü ïûëü è 
ãðÿçü. Íàíîñèòå ñíèçó ââåðõ. Â ñëó÷àå îñîáî ãðÿçíûõ 
àâòîìîáèëåé, ïðåäâàðèòåëüíî îáðàáîòàéòå ðàñòâîðîì 
òèïà “Allosil” äëÿ óäàëåíèÿ ñëåäîâ íàñåêîìûõ è ò.ï., 
çàòåì ñìîéòå ïîä íèçêèì äàâëåíèåì è íàíåñèòå 
îáû÷íîå ìîþùåå ñðåäñòâî. Äàéòå ñðåäñòâó 
ïîäåéñòâîâàòü îêîëî 5 ìèíóò, ïåðåä òåì êàê ñìûâàòü. 
Ïîâåðõíîñòè “Ìåòàëëèê” ìîæíî î÷èùàòü, èñïîëüçóÿ 
“RimTop”

2. Íà÷íèòå î÷èñòêó ñ íàñàäêè âûñîêîãî äàâëåíèÿ. 
Î÷èùàéòå ñíîâà ñíèçó ââåðõ. Èñïîëüçóéòå äîï. 
ïðèíàäëåæíîñòè äëÿ î÷èñòêè òðóäíîäîñòóïíûõ ìåñò 
(íàïðèìåð èçîãíóòûå ðàñïûëèòåëè èëè íàñàäêè äëÿ 
÷èñòêè äíèùà). Èñïîëüçóéòå ùåòêè äëÿ äîáàâëåíèÿ 
ìåõàíè÷åñêîãî ýôôåêòà î÷èñòêè. îðîòêèå ðàñïûëèòåëè 
óäîáíû ïðè ìûòüå äâèãàòåëÿ è êîëåñíûõ àðîê. 
Èçîãíóòûå ðàñïûëèòåëè èëè íàñàäêè äëÿ ÷èñòêè äíèùà.

3. Î÷èñòèòå õðóïêèå ó÷àñòêè, òàêèå êàê äâèãàòåëè, 
ðåçèíîâûå óïëîòíåíèÿ, ïîíèçèâ äàâëåíèå äëÿ 
ïðåäîòâðàùåíèÿ ïîâðåæäåíèé.

4. Íàíåñèòå æèäêèé âîñê äëÿ çàùèòû êóçîâà îò 
çàãðÿçíåíèé
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5.2.3 Çäàíèÿ è îáîðóäîâàíèå

Ýòî ïðîñòî íåñêîëüêî ïðèìåðîâ ÷èñòêè, êîòîðûå ìîæíî ïðîâîäèòü ñ ïîìîùüþ ìîå÷íîé ìàøèíû â 
êîìïëåêòå ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè è ìîþùèìè âåùåñòâàìè. Âàøà çàäà÷à î÷èñòêè ìîæåò îòëè÷àòüñÿ 
îò ïðåäñòàâëåííîé, òàê ÷òî, ïîæàëóéñòà, ïîñîâåòóéòåñü ñ ïðîäàâöîì îáîðóäîâàíèÿ Nilfisk-Alto äëÿ 
íàõîæäåíèÿ ëó÷øåãî ðåøåíèÿ âàøåé ïðîáëåìû.

Çàäà÷à Ïðèíàäëåæíîñòè Ìåòîä

Îáû÷íûå
ïîâåðõíîñòè.

Èíæåêòîðû
ïåíîîáðàçîâàòåëåé
Ñòàíäàðòíûé
ðàñïûëèòåëü
Ðàñïûëèòåëè ñ
èçãèáîì
Íàñàäêè äëÿ ÷èñòêè
ðåçåðâóàðîâ

Ìîþùèå âåùåñòâà
“Intensive”
“J25 Multi”
“Combi Aktive”
“Alkafoam”

Äåçèíôåêòàíò
DÅS 3000

1. Íàíåñèòå áîëüøîé ñëîé ïåíû íà î÷èùàåìûå 
ïîâåðõíîñòè. Íàíîñèòå íà ñóõèå ïîâåðõíîñòè. 
Íàíîñèòå ñâåðõó âíèç íà âåðòèêàëüíûå ïîâåðõíîñòè. 
Äëÿ îïòèìàëüíîãî ýôôåêòà îñòàâüòå ïåíó íà 
ïîâåðõíîñòè íà 30 ìèíóò 

2. Ïîñëå ýòîãî ñìîéòå ïåíó íàñàäêîé âûñîêîãî äàâëåíèÿ 
èëè àíàëîãè÷íîé. Èñïîëüçóéòå âûñîêîå äàâëåíèå 
äëÿ ñíÿòèÿ áîëüøèõ îáúåìîâ âúåâøåéñÿ ãðÿçè. 
Èñïîëüçóéòå íèçêîå äàâëåíèå è áîëüøîé îáúåì âîäû, 
÷òîáû áûñòðî ñìûòü ðàñòâîðåííóþ ãðÿçü è ïðîìûòü 
ïîâåðõíîñòü. 

3. Èñïîëüçóéòå DBS 3000, êîãäà ãðÿçü óäàëåíà 
ïîëíîñòüþ.

Ó÷àñòêè ïîêðûòûå áîëüøèì êîëè÷åñòâîì æèäêîé ãðÿçè, 
òàêèå êàê îñòàòêè æèâîòíûõ íà ñêîòîáîéíå, ìîãóò áûòü 
ñìûòû áîëüøèì êîëè÷åñòâîì âîäû â äðåíàæ. 
Íàñàäêè äëÿ ÷èñòêè ðåçåðâóàðîâ ìîãóò áûòü 
èñïîëüçîâàíû äëÿ î÷èñòêè áî÷åê, ðåçåðâóàðîâ è 
ò.ï. Î÷èñòíûå ãîëîâêè ìîãóò áûòü ñ ãèäðàâëè÷åñêèì 
èëè ýëåêòðè÷åñêèì ïðèâîäîì è äàþò âîçìîæíîñòü 
àâòîìàòè÷åñêîé ÷èñòêè áåç ó÷àñòèÿ ÷åëîâåêà.

Ðæàâûå èëè
ïîâðåæäåííûå
ïîâåðõíîñòè
ïåðåä
îáðàáîòêîé

Îáîðóäîâàíèå äëÿ
âëàæíîé
ïåñêîñòðóéíîé
îáðàáîòêè.

1. Óñòàíîâèòå ïåñêîñòðóéíûé êîìïëåêò íà ìîéêó è 
ïîìåñòèòå âñàñûâàþùèé øëàíã â ïåñîê.

2. Âñåãäà èñïîëüçóéòå çàùèòíîå îáîðóäîâàíèå ïðè 
ðàáîòå ñ ïåñêîñòðóéíûì íàáîðîì.

3. Îáðàáîòàéòå ïîâåðõíîñòè
 ñìåñüþ âîäû è ïåñêà. îððîçèÿ, êðàñêà è ò.ï. áóäóò 

óäàëåíû. 
4. Ïîñëå ïåñêîñòðóéíîé îáðàáîòêè çàùèòèòå 

ïîâåðõíîñòè îò êîððîçèè (ìåòàëë) èëè ãíèåíèÿ 
(äåðåâî).

6 После окончания работы
6.1 Выключение мойки 1. Выключить главный выклю-

чатель. Повернуть в поло-
жение «OFF».

2. Закрыть кран.
3. Нажимать на затвор рас-

пылителя, пока не будет 
сброшено давление.

4. Заблокировать затвор рас-
пылителя защелкой.

O

I
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6.2 Отключение от 
источников

1. Отсоединить водяной шланг 
от мойки.

2. Вынуть вилку из розетки.

6.3 Сматывание 
электрического 
кабеля и шланга 
высокого давления 
и хранение 
принадлежностей

Опасность спотыкания!
Для предотвращения несчаст-
ных случаев всегда аккуратно 
сматывайте кабель и шланг 
высокого давления.

1. Смотать кабель и шланг 
высокого давления, как 
показано на рисунке.

2. Повесить распылитель и 
принадлежности на соот-
ветствующие держатели.

6.4 Õðàíåíèå ìîéêè (ïðè 
òåìïåðàòóðå íèæå 0°C)

1. Õðàíèòå ìîéêó â ñóõîì 
ïîìåùåíèè ïðè òåìïåðàòóðå 
âûøå 0°Ñ. 

 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! 
Åñëè ìîéêà õðàíèòñÿ â 
ïîìåùåíèè ñ òåìïåðàòóðîé 
îêîëî èëè íèæå 0°C, 
íåîáõîäèìî çàëèòü  â 
ïîìïó àíòèôðèç ñëåäóþùèì 
îáðàçîì: 
 
1. Îòêëþ÷èòå øëàíã äëÿ âîäû îò 

ìîéêè. 
 
2. Îòñîåäèíèòå ðàñïûëèòåëü. 

 
3. Ïîâåðíèòå âûêëþ÷àòåëü â 

 ïîëîæåíèå I. Âûêëþ÷èòå 
 ìîéêó íå áîëåå ÷åì ÷åðåç 3 
 ìèíóòû. 

 
4. Ïðèñîåäèíèòå âñàñûâàþùèé 

 øëàíã ê ìîéêå è ïîãðóçèòå 
åãî â åìêîñòü ñ àíòèôðèçîì.

5. Ïîâåðíèòå âûêëþ÷àòåëü â  
ïîëîæåíèå I. 

 
6. Äåðæèòå ñïóñêîâîå 

óñòðîéñòâî íàä åìêîñòüþ ñ 
àíòèôðèçîì è íàæìèòå, ÷òîáû 
æèäêîñòü çàïîëíèëà ñèñòåìó.

7. Íàæìèòå íà ñïóñê åùå äâà-
òðè ðàçà.

 
8. Âûíüòå âñàñûâàþùèé øëàíã 

èç åìêîñòè ñ àíòèôðèçîì 
è  íàæìèòå íà ñïóñê äëÿ 
óäàëåíèÿ îñòàòêîâ æèäêîñòè. 

 
9. Âûêëþ÷èòå ìîéêó.
 
10. Äëÿ èñêëþ÷åíèÿ ïðîáëåì, 

ïåðåä ïîâòîðíûì 
èñïîëüçîâàíèåì ïîäåðæèòå 
ìîéêó ïðè êîìíàòíîé 
òåìïåðàòóðå. 
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7 Техническое обслуживание

7.1 План технического обслуживания
7.2 Работы по техническому обслуживанию

7.2.1 Очистка фильтра для 
воды

На входе для воды монтиро-
ван фильтр для предотвраще-
ния попадания грязи в насос.

1. Отвинтить байонетный со-
единитель шланга.

2. Вынуть фильтр и промыть 
его. Дефектный фильтр 
заменить.

Еженедель-
но

после первых 
50 часов рабо-

ты

Каждые 6 месяца 
или 500 часов 

работы

По мере 
необхо-
ди-мости

7.2.1 Очистка фильтра для 
воды

7.2.2 Проверка уровня масла

7.2.3 Замена масла

7.2.2 Проверка уровня 
масла 1. Проверить, находится 

ли уровень масла между 
пометками мин. и макс., в 
случае необходимости до-
лить (для определения типа 
масла см.главу 9.4).

7.2.3 Замена масла 1. Открыть винт для спуска 
масла (А) внизу на корпусе 
насоса, дать маслу стечь 
в подходящую емкость и 
утилизировать его в соот-
ветствии с правилами.

2. Проверить прокладку и сно-
ва вставить винт.

3. Залить масло и закрыть за-
глушкой входное отверстие 
для масла.

Для определения типа и ко-
личества масла см. главу 9.4 
«Технические данные».

A
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8 Устранение неполадок

Íåèñïðàâíîñòü Ïðè÷èíà Ðåøåíèå

Ïàäåíèå äàâëåíèÿ > Âîçäóõ â ñèñòåìå • Ïðîäóéòå ñèñòåìó áûñòðî 
íåñêîëüêî ðàç, íàæàâ íà 
êóðîê ðàñïûëèòåëÿ. Åñëè 
íåîáõîäèìî, âêëþ÷èòå 
ìîéêó áåç ïîäêëþ÷åíèÿ 
øëàíãà âûñîêîãî äàâëåíèÿ.

> Çàñîðåíî / èçíîøåíî ñîïëî • Î÷èñòèòå/çàìåíèòå ñîïëî

> Íåâåðíî óñòàíîâëåí 
ðåãóëÿòîð íà ðàñïûëèòåëå.

• Óñòàíîâèòå òðåáóåìîå 
äàâëåíèå

Áðîñêè äàâëåíèÿ > Ïîìïà ïîäñàñûâàåò âîçäóõ 
(âîçìîæíî òîëüêî â ðåæèìå 
âñàñûâàíèÿ)

• Ïðîâåðüòå âñàñûâàþùèé 
êîìïëåêò íà ãåðìåòè÷íîñòü

> Íåäîñòàòîê âîäû • Îòêðîéòå êðàí

> Ñëèøêîì áîëüøàÿ äëèíà 
ïîäàþùåãî øëàíãà èëè åãî 
ñå÷åíèå î÷åíü ìàëî

• Èñïîëüçóéòå ïîäõîäÿùèé ïî 
ïàðàìåòðàì øëàíã

> Íåäîñòàòîê âîäû èç-çà 
ïðåâûøåíèÿ âûñîòû ïîäúåìà 
âîäû

• Î÷èñòèòå èëè çàìåíèòå 
ôèëüòð (íèêîãäà íå 
ðàáîòàéòå áåç ôèëüòðà)

> Íåäîñòàòîê âîäû, âûçâàííûé 
çàñîðåíèåì ôèëüòðà

• Ñì. èíñòðóêöèþ

Ïðè âêëþ÷åíèè ìîéêè íå
ðàáîòàåò äâèãàòåëü

> Ïîâðåæäåí êàáåëü èëè 
ðîçåòêà

• Ïðîâåðüòå êàáåëü è 
äðóãîå îáîðóäîâàíèå íà 
íàëè÷èå äåôåêòîâ èïðè 
íåîáõîäèìîñòè çàìåíèò

> Âûêëþ÷åí àâòîìàòè÷åñêèé 
ïðåäîõðàíèòåëü íà ùèòêå.

• Âêëþ÷èòå àâòîìàò

Ïðè âêëþ÷åíèè ìîéêè äâèãàòåëü 
ãóäèò, íî íå âðàùàåòñÿ

> Íåäîñòàòî÷íîå íàïðÿæåíèå 
â ñåòè èëè íåïðàâèëüíàÿ 
ôàçèðîâêà.

• Ïðîâåðüòå ïàðàìåòðû ñåòè

> Ïîìïà çàáëîêèðîâàíà èëè 
çàìåðçëà

• Îáðàòèòåñü â ñåðâèñ

> Íåïðàâèëüíàÿ äëèíà èëè 
ñå÷åíèå óäëèíèòåëüíîãî 
êàáåëÿ

• Èñïîëüçóéòå ïîäõîäÿùèé ïî 
ïàðàìåòðàì óäëèíèòåëü

Ìîòîð ñàìîïðîèçâîëü-íî 
âûêëþ÷èëñÿ

> Ñðàáîòàëà çàùèòà îò 
ïåðåãðóçîê èç-çà ïåðåãðóçêè 
èëè ïåðåãðåâà ìîòîðà

• Ïðîâåðüòå ñîîòâåòñòâèå 
íàïðÿæåíèÿ â ñåòè è 
óêàçàííîãî íà ìîéêå. 
Âûêëþ÷èòå ìîéêó è äàéòå åé 
îñòûòü íå ìåíåå 3 ìèíóò

> Ñîïëî çàñîðåíî • Çàìåíèòå ñîïëî
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9  Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ
9.1 Óòèëèçàöèÿ ìîéêè Отслуживший свой срок пыле-

сос сразу привести в негодное 
состояние.
1. Вынуть штекер из розетки и 

перерезать
подсоединительный шнур.
Не выбрасывать электричес-
кие приборы в бытовой мусор!
Согласно Европейской Дирек-
тиве 2002/96/EG по старым 

электрическим и электронным 
устройствам эти электроуст-
ройства должны собираться 
отдельно и поступать на ри-
сайклинг без ущерба для окру-
жающей среды.
В случае вопросов обратитесь 
в коммунальное управление 
или к ближайшему дилеру.

9.2    Ãàðàíòèÿ Îáû÷íûå óñëîâèÿ ãàðàíòèéíîãî 
è ïîñëåãàðàíòèéíîãî 
îáñëóæèâàíèÿ. (ñì. ãàðàíòèéíûé 
òàëîí) 

Ïðîèçâîäèòåëü îñòàâëÿåò çà 
ñîáîé ïðàâî íà èçìåíåíèÿ â 
ðóêîâîäñòâå.

              Сертификат соответствия ЕС
Изделие: Hochdruckreiniger
Тип: POSEIDON 8
Описание: 400 V 3~, 50 Hz, IP X5
Тип исполнения изделия
соответствует следующим 
действующим нормам:

Директива ЕС по машинам 98/37/EC
Директива ЕС по низким 
напряжениям 73/23/EC
Директива ЕС по ЭМС 89/336/EC

Применяемые гармонизированные 
нормы:

EN 12100, EN 60335-2-79
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2

Применяемые национальные
нормы и технические спецификации:

DIN EN 60335-2-79

Дипл.-инж. Вольфганг Ньюкамп
Испытания и сертификация

ALTO Deutschland GmbH
Guido-Oberdorfer-Straße 2-8
D-89287 Bel len berg

г. Белленберг, 22.04.2003 г.

9.3 Сертификат 
соответствия ЕС

9.4 Технические данные
POSEIDON

8-75 8-82 8-111
8-111 ST

8-125
8-125 ST

Напряжение 400 V / 3~ / 50 Hz EU EU EU EU

Напряжение 460 V / 3~ /60 Hz US

Напряжение 460 V / 3~ /50 Hz US

Предохранитель A 15.1 14.6 24 24.9

Подключаемая мощность kW 8.7 8.2 14 14.5

Рабочее давление bar (Mpa) 200/20 155/16 180/18 (2610 psi) 160/16

Объемный расход (макс.) l/h 1344 1560 2100 
(9.1 gal/min) 2500

Объемный расход QIEC l/h 1230 1500 2050 
(9 gal/min) 2450

Макс. температура на входе °C/°F 60/86

Макс. давление воды на входе bar (Mpa) 10/1 10/1(145psi)

Габаритные размеры, длина х ширина х высота mm 897x660x913 897 x 652 x 913/
35.31x25.67x35.94(inches)

Вес мойки kg 106 130 (286lb)

Уровень шума на расстоянии 1 м (ЕН 60704-1) dB(A) 79.2 79.2 81.6

Уровень звуковой мощности LWA dB(A) 93.1 95/93.1 95.4

Вибрация по ISO 5349  m/s² ≤ 2,5

Силы отдачи N 76 83 106 124

Количество масла для насоса высокого 
давления l 1

Сорт масла SAE 30 SAE 15 W 40

Размер сопла (1 пользователь) 0.700 0.950 1200 1590

Размер сопла (2 пользователя) - - 0.600/0.600 0.800/0.800
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www. nilfi sk-advance.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk-ALTO 
Division of Nilfi sk-Advance Ltd.
Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ
Tel.: +44 1 768 86 89 95
Fax: +44 1 768 86 47 13
E-mail: sales@nilfi sk-alto.co.uk
www.nilfi sk-alto.co.uk

USA
Nilfi sk-Advance Inc.
14600 21st Avenue North
Plymouth, MN 55447-3408
Tel.: +1 763 745 3500
Fax: +1 763 745 3718
E-mail: info@nilfi sk-advance-us.com
www.advance-us.com

VIETNAM
Nilfi sk-Advance Representative Offi ce
No. 46 Doc Ngu Str.
Ba Dinh Dist.
Hanoi
Tel.: +84 4 761 5642
Fax: +84 4 761 5643
E-mail: nilfi sk@vnn.vn
 

HEAD QUARTER

DENMARK
Nilfi sk-Advance Group
Sognevej 25
DK-2605 Brøndby
Tel.: +45 4323 8100
Fax: +45 4343 7700
E-mail: mail@nilfi sk-advance.dk

SALES COMPANIES

AUSTRALIA
Nilfi sk-ALTO 
48 Egerton St.
P.O. Box 6046
Silverwater, N.S.W. 2128
Tel.: +61 2 8748 5966
Fax: +61 2 8748 5960

AUSTRIA
Nilfi sk-Advance GmbH
Nilfi sk-ALTO
Metzgerstrasse 68
5101 Bergheim/Salzburg
Tel.: +43 662 456 400-0
Fax: +43 662 456 400-34
E-mail: info@nilfi sk-alto.at
www.nilfi sk-alto.at

BELGIUM
Nilfi sk-ALTO
Division of Nilfi sk-Advance n.v-s.a.
Internationalelaan 55 (Gebouw C3/C4)
1070 Brussel
Tel.: +32 02 467 60 40
Fax: +32 02 466 61 50
E-mail: info.be-@nilfi sk-alto.com

CANADA
Clarke Canada 
Part of the Nilfi sk-Advance Group         
4080 B Sladeview Crescent, Unit 1
Mississauga, Ontario L5L 5Y5 
Tel.: +1 905 569 0266       
Fax: +1 905 569 8586 

CHINA
Nilfi sk-Advance (Shenzhen) Ltd.
Blok 3, Unit 130 1001 Honghua Road
Int. Commercial & Trade Center
Fuitian Free Trade Zone
518038 Shenzhen
Tel.: +86 755 8359 7937       
Fax: +86 755 8359 1063

CZECH REPUBLIC
ALTO Ceská Republika  s.r.o.
Zateckých 9
14000 Praha 4
Tel.: +420 24 14 08 419
Fax: +420 24 14 08 439
E-mail: info@alto-cz.com

DENMARK
Nilfi sk-ALTO
Division of Nilfi sk-Advance A/S
Industrivej 1
9560 Hadsund
Tel.: +45 7218 2100
Fax: +45 7218 2105
E-mail: salg@nilfi sk-alto.dk
E-mail: service@nilfi sk-alto.dk
www.nilfi sk-alto.dk

Nilfi sk-ALTO Food division
Division of Nilfi sk-Advance A/S
Blytækkervej 2
9000 Aalborg
Tel.: +45 7218 2100 
Fax: +45 7218 2099
E-mail: scanio.technology@nilfi sk-alto.dk

FINLAND
Nilfi sk-Advance Oy Ab
Piispantilankuja 4
02240 Espoo
Tel.: +358 207 890 600


